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AHHOTa M

B ceropHsinHell TeHAEHI[MM WHTETPUPOBAHHOW KOHOMWKHM WHOCTPAHHBIN SI3BIK SIB/ISIETCSI CPEJCTBOM MEXIYHAPOJHOTO
o01rieHysi. VIHHOBAIIMOHHBIE METOJbI O00yUeHUs] WHOCTPAHHOMY SI3BIKY [/Is Y/IyUIleHHUST KOMMYHHUKAaTUBHBIX CIIOCOOHOCTeM
yUaluXcst CTaHOBATCS BCe Oosee u Gosiee BXKHbIMU B 00pa30BaTe/bHBIX yupeXkieHusx. Hapsiiy ¢ oOHOB/IeHHEM MeTO0B
o0yueHusi B 00pa30BaTeIbHBIX YUPEXIEHUSIX, UX U3MEHEeHHe B COOTBETCTBUM C METO/IOM KOMMYHHKAL[UM, OPUEHTUPOBAaHHOM
Ha Y4alllerocsi, sIB/sSeTCS OCHOBHBIM COfiep)KaHHeM B OOHOBIEHMM METOZ0B OOyueHWsi WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B IIeJIOM U
PYCCKOMY SI3bIKY B YaCTHOCTH. BHe/[peHre KOMMYHUKATUBHOIO TI0/[X0/1a 00yUYeHUs] pyCCKOMY SI3bIKY [1eHCTBUTEBLHO MPUHECIIO
6osnbiyto 3¢dekTUBHOCTE, 0COOeHHO B 00yueHUM Tpammarrike. biarogapsi 3ToMy MeToAly yualljiecs MOTYT pPa3BHUBaTh CBOU
HABBIKU OOIIIEHNSI HA PYCCKOM SI3bIKE.
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Abstract

In today's trend of an integrated economy, a foreign language is a means of international communication. Innovative
methods of teaching foreign language to improve the communication skills of students are becoming more and more important
in educational institutions. Along with updating teaching methods in educational institutions, changing them in accordance
with the method of communication focused on the student is the main content in updating the methods of teaching foreign
languages in general and the Russian language in particular. The introduction of a communicative approach to teaching the
Russian language has indeed brought great efficiency, especially in teaching grammar. The introduction of a communicative
approach to teaching the Russian language has indeed brought great efficiency, especially in teaching grammar. Through this
method, students can develop their communication skills in Russian.
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BBepenue

B Hacrosiiee Bpemsi Bce 0oJbllie pOCCUHCKUAX KOMIMAaHWHA MHBECTUPYIOT BO BbeTHaM i/ pacIlUpeHUs] PHIHKOB CObITa U
OusHec-coTpyHUUeCTBa. [/ yAOBIeTBOpeHUs] MOTpeOHOCTel MeXK[yHapoJHOro IMapTHEPCTBA MHBECTOPHI IMPeANOUNTAaroT
HaHUMarTh JIIofiel, He To/MbKo 06s1afjarolX BLICOKOM NpodeccruoHanbHOM KBanudukaiyell, Ho 1 cBOOOJHO OOIAIOIIMXCS Ha
pycckoM si3biKe. TakuM 00pa3oM, KaHAWZAThl C XOPOIUMMH HaBBIKAMH BJIaJileHHUsl PYCCKMM $I3bIKOM OyZyT MMeTh Oojblie
BO3MOXHOCTEH [17151 TPYJJ0yCTPOIMCTBA C BBICOKOM 3apaboTHOW My1aToi 1 6o/ee ObICTPBIM MPO/BIXKEHHEM TI0 CITY>KOe.

O[JHAaKO OFHUM K3 CaMbIX TPEBOXKHBIX (DAaKTOB SIBISIETCS TO, UTO OOJILIIMHCTBO BBIMTYCKHUKOB BEETHAMCKHMX BY30B 0 CHX
TOp He MOTYT CBOOOJHO TOBOPUTH TO-pycckr. CTONMKHYBIIMCH C 3TON CHUTyalLuel, 0Opa3oBaTe/ibHbIe YUpPeXK/IeHHs TBITAaloTCsS
BHEJPSITh MHHOBALMKM B OOYUYEHMH PYCCKOMY sI3bIKy, OCOOEHHO B YueOHBIX MporpamMMax M MeTofax OOyueHHs, uTOObI
paclIMpPUTL BO3MOXKHOCTH CTYJIEHTOB [i/i1 OCBOEHHSI PYCCKOTO si3biKa. ITocsie OKOHYaHWsI yuebbl, obnazas mpoduibHON
CIeLMasbHOCThI0 M 3HAHMEM DYCCKOTO $I3bIKa, CTYAEHThI MOI'YT COOTBETCTBOBATb CTPOIMM TpeboBaHUsAM paboTofareneil u
HaWTH >kesaeMyro pabory.

OpHako B Merofiax OOyuyeHHsI DyCCKOMY si3bIKy OBLIO MHOrO HOBOBBE/IeHHH, B OCHOBHOM Jyisi OOy4eHHSI UeThIpeM
yMeHUsIM: ayUpOBaHHI0, TOBOPEHUIO, UTEHHIO U MUCbMY. Mexay TeM 00ydeHHIO rpaMMaTHKe ellje He Ye/syloCh JO/DKHOTO
BHMMaHUsl. Boripoc o ToM, Kak 3¢}eKTHBHO TpernofiaBaTh rpaMMAaTHKy, 1O CHX MO OCTaeTCsl CIIOPHBIM U TpebyeT GosblIero
BHUMaHWUSI.

Korma obyuarolyecss OCBOSIT OCHOBbI DYCCKOW TpaMMarvKW, OHU OyayT Oosiee yBepeHHO OOIIAThCS, UTO TOMOXKET
MOBBICUTH 3((EKTUBHOCTL UX OOYUEHHs U MOYUUTh XOPOILME pe3y/bTaThl Ha 3K3aMeHax Mo PYCCKOMY s3biKy. Kpome Toro,
OB/IafieHre IPaMMAaTHKOM M TakKe IOMOKeT YUalljuMCsl YIy4IlINTh CBOM YMEHUs ayAUpPOBaHus, Pa3rOBOPHOM peuu, uTeHus U
nucbMa. IToaToMy Ha oOyueHue rpamMMarHKe orpefie/IEHHO HeoOX0AUMO OTBOAUThL [OCTATOYHO BPeMeHH Ha YPOKaX pPyCCKOro
A3bIKa BO BeeTHaMme.

Posib rpaMMaTHKH B 00yYeHUH PYCCKOMY SI3BIKY
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I'pamMMaTHKa SIBSIETCS OJJHUM M3 CaMbIX IJIaBHBIX aCreKTOB OOyueHHst MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY M OCHOBOH /Il Pa3BUTHSA
JPYTHX YMeHUil.

CornacHo JIMHIBHCTHKE, IDaMMaTHKa, KaK W3BECTHO, MpeACTaB/sieT Co00M (hOpMasbHYI CHUCTEMY, COCTOSIIYH) W3
MOP(QOJIOTHMH, CUHTAKCHCa U CJI0BOOOpa30BaHUsl, KOTOPbIe MOXKHO Ha3BaTh MOACHCTEMAMH FPaMMaTHU€eCKOTO CTPOs fA3bIKa [8,
C. 169]. Ecnu sta moacucTeMa HapyllaeTcsi, TO MPOCTOe TIpe/yioykKeHHe 0e3 TOUKMU C 3arsiToi, WA eC/IM TOuKa C 3arsiTou
MOCTaB/IeHbI HE B TOM MECTe, U3MEHHUT CBOM CMBIC/, WM OHO MOXET ObITh HesicHO. YuTaroiue OyayT MepeunThiBaTh 3TO
MIPEe/IJIO’KEHNEe MHOT'O Pas, a 3aTeM JIO/DKHBI Oy/IyT J0Ta/IbIBaTh CMBICI, UTOObI TIOHATH €ro.

OpHako 3HaHWS TPaMMAaTHKH{, T.e. 3HAHWS TIPAaBWJI W (OPM H3yuaeMoro sI3blKa, HEeJOCTAaTOUHBI AJIT OCYILECTB/IEHUS
KOMMyHUKarmu. He Briazies OHETHKOHN U JIEKCHKOM, UeJIOBEK He MOXKET peajii30BaTh B PeUr CBOM 3HAHUS TpaMMaTvku. He
BAaJies BUJAMU peueBOil [JiesiTeTbHOCTU (UTeHHMeM M IHMCbMOM, ayJUpOBaHHWEM U TOBOPEHHEM), OH Takke He CMOXKeT
TI0JTb30BaThCsI S3BIKOM Kak cpezicTBoM obrmenus [9, C. 1].

V3yueHune rpaMMaTUKK TIOMOTaeT Y/IyullluTh 00yueHre FOBOPEHHIO, ay[JUPOBAaHUIO, UTEHUIO U MUCbMY. 3HAUEHUe U3yUeHuUst
rpaMMaTHKHU OTPEeZIeISIeTCS TeM, UTO IpaMMaTvka, B CWIy 00O0OIaroIjero xapakrepa CBOWUX 3aKOHOB, O0sieryaeT MyThb
oBsasienns si3pikoM. Kak roBopust B.B. Bensier: «Teopus ocBeljaeT myTh MpakTHKe U rioMoraeT eii» [5, C. 135].

[ns ayapoBaHus: rpaMMaTiKa — 3TO OCHOBA [IjIs TIOHUMaHUSI TOTO, UTO TOBOPST JApyTHe Jitogu. MHOrve U AyMaroT,
YTO TMPOCTO C/IyIIasi ¥ MOHKUMasl CJIOBA, COeAUHSISI UX BMECTe, OHHU MOTYT IOHSTh BecCh ab3ar]. OgHAKO /s C/IOXKHBIX ab3arieB
WU TIpeJJIO’KeHUH, B KOTOPBIX MCIO/b3YeTCs MHOTO OTHOCUTE/bHBIX MeCTOMMEHWM WX MHOTO CTPYKTYp, HaZil0 3HaTb
rpaMMaruKy, yTo0Obl TIOHUMATh CKa3aHHOE.

[17151 ToBOpeHusI: HaJlo T10/1araThCsl Ha TPAMMATHKY, UTOOBI COCTAaBUTH TPE/IJIOKEHHE W BBIPA3UTh €ro MOTHOCTBIO, I0HeCTU
MIMEHHO TO, UTO XOUeTCsI CKa3aTh.

[nsi ureHus:: MONOOHO HABBIKY ay[JMPOBaHMs, KOTJA UMTaelllb TEKCT, Ha/0 WCIIO/b30BaTh 3HAHWE TPAMMATUKH, UTOOBI
TOYHO TMOHSITh, YTO UMeEET B BUJy aBTOP.

[yt micbMa: 3TO HaBBIK TPeOyeT 6OJIBIOro 3HaHKs TPAMMATHKU, IOTOMY UTO He0OX0/IMa BbICOKAst TOUHOCTb.

I'paMMaTrrKa WrpaeT Ba)KHYHO POJib B TIpOLieCCe M3yueHUs] WHOCTPAHHOTO si3blKa W CUUTAETCsS OCHOBOU /i pa3BUTHSA
Jpyrux HaBbIKOB. OB/ia/ieHre TPAMMATHKON B COUETAHHUU C OOTaThbiM C/IOBApHBIM 3aracoMm, Oyab TO OOIljeHHe WK HallMCaHHe
JuccepTalli, He COCTaBUT J/Isl BaC TpPyZa.

B o01jeHun rpaMMatiuecKy NpaBU/IbHOE BhIDAXKEHHWE C/leslaeT pasroBop Oosee MHTEPeCHBIM U yBieKaTelbHbIM. HUKoMy
He HPaBUTCsl pPa3roBapyBaTh C KEM-TO, KOT/A TIPUXOJUTCS OCTOSTHHO TIPEpPBIBAaTh Pa3roBOp, UTOOLI ellle pa3 CIpOCUTb, O UeM
OH WIM OHAa XOUeT CKa3aTb. [103TOMy B KOMMYHMKAIMM TJIOXasi FpaMMaruka Oy/eT BbI3bIBATh JAMCKOM(OPT W BBI3BIBATL Y
cobeceHUKA HEraTUBHbIE SMOLUH.

Kpome Toro, uesioBeK, XOPOILIO 3HAKIUNA PYCCKYI0 PAMMATHKY U CBOOO/HO OOIAIOIUIACS, UMEEeT MHOTO TPEUMYIIIEeCTB B
JKU3HU.

B HacTosI1ee BpeMsi TIOSIB/ISIIOTCST TEH IEHIUN K CHIDKEHHUIO POJT TPAMMATHUKU B 00yUeHUN WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TaK Kak
yuaiiyecsi He (OPMHDYIOT HaBbIK B/IafleHHs TpaMMaTUUeCKUMM KOHCTPYKLMsIMU. OHM He TOHMMAIOT HU IpaKTHueCKOH
3HAUMMOCTH M3yYeHUs paMMaTHuecKUX TEPMUHOB W (opM, HU Liesieli rpaMmaThyeckoro pa3bopa. Ho kak 6b1 To HU ObLIO,
POJIb TPaMMAaTHKH B OCYIIleCTBIIEHUH KOMMYHHUKAL[UM OCTAaeTCsl OFHOM M3 CaMbIX Ba)XKHBIX.

H.[. T'anbCckoBa TOBOPHT: «...MOXXHO TPUBECTH TPUMEPbl COXPAHEHUsl JOMUHUPYIOIIEH pO/M rpaMMaTUKU B 00yueHuH
WHOCTPAaHHOMY $I3bIKY, O UeM CBUIETE/IbCTBYIOT OTEUeCTBEHHbIE TIPOrPaMMbl U yueOHHUKU, CO3/Iat0IUecs B psifie CJIyyaeB He Ha
OCHOBE METO/IMUEeCKOW 1]e/1eC000pa3sHOCTH, a TOf BAMSHHUEM OCOObIX MHEHWM JIMHIBMCTOB, a TaKXe psijla COIL[UAJIbHO-
MOJTUTUYECKUX (akTopoB» [6, C. 306].

OG@yueHHe rpaMMaTHKe PyCcCKOro A3bIKa B By3ax BoerHama

Ceituac XaHONCKMI IOpPUUUYECKUN YHUBEPCUTET SIBJSeTCS OJHMM M3 HeCKOJbKMX BbeTHAMCKUX YHHUBEDCUTETOB, B
KOTOpbIX 00yuYaroT PyCCKOMY sI3bIKY. 37leCh PYCCKHUI 513bIK — (DaKy/IbTaTUBHbIN, Heobs13aTenbHbI npefmMeT. Pycckuit 1 npyrue
VMHOCTpaHHbIe s13bIKM M3ydatoTcs 106 uacoB 3a 2 cemectpa. B mporpamme oOyueHUsi PyCCKOMY $13bIKy I'DaMMaTHKa BCeria
SIBISIETCS] HEeOTheM/IeMOM uYacTblo. KommuectBo wacoB oOyueHusi HebGosblloe, T03TOMy oOyueHHe rpaMMaTvKe BCerja
coueTaeTcst ¢ o0yueHueM pyrum Haebikam [10, C. 42].

XoTs TperofiaBaHye U M3y4eHHe PYCCKOro si3blka BO BbeTHame IipeTepriesio 3HauuTesbHble M3MEHEHHs 3a IOC/efHHe
HECKOJIbKO JIeCSITUIeTHH, HBIHelIHHe YYeOHUKM TI0 TpPaMMaTHKe B YHUBEPCUTETaX U KOJIIefkax IO-TPe)KHeMY B OCHOBHOM
HCIIOMB3YIOT METOJ, TPaJULIMOHHOTO 00yJeHHUs], Ha3bIBaeMblil TPAMMATHKO-TIEPEBOAHBIM MeTOAOM. C MOMOILBI0 3TOr0 MeTo/a
TIperiofiaBareJist 4acTo Npe/iCTaB/IsA0T FpaMMaThYeCKe KOHCTPYKLIMY, 3aTeM MPAaKTUKYIOT UX B BU/le YCTHBIX WA NIMCbMEHHbIX
yTIpaXHEHWH, U Jajlee yvaljlecsl UCMO/b3yI0T UX B MeHee KOHTPO/IMPYeMOM YCTHOW WM/IM MUCbMEHHOM [iedaTe/IbHOCTU. XOTd
TPaJMLIMOHHEINA MeTo[ 00ydeHUs TpaMMaTHKe MOMOraeT yJall[iMCsl YCBOWUThH IpaBW/Ia FPaMMAaTHUKH, OHH He MOTYT T'MOKO U
HaJyie)kallM 00pa3oM MCI0/Ib30BaTh 3TH NPaBMIa B CUTYALUSX PeabHOTO OOLeHMs.

[pyruMu cioBamu, TPaAWLMOHHbIE MeTOABI 00yUeHHs MO-TMPEeXXHEMY UMEIOT HEKOTODbIe HeJOCTAaTKH, KOTOPBIE MEIIaloT
y4allMMcsl pa3BUBaTh KOMMYHHKATHBHBIE HAaBBIKU. BO-TepBbhIX, TPaJULHOHHBIN MeToy 00yueHHs] TPaMMaTHKe OpHEeHTHPOBaH
Ha Tiperofaparesisi. [103ToMy Gosbllasi 4acTh BPEMEHM B K/IacCe TPaTUTCI Ha MOAPOOHOe OOBbSICHEHWE MpaBU/ PYCCKOH
rpaMMaTHKy, B TO BpeMs KakK BCe CTYZeHThI CIYIIA0T WM [ie/1aloT 3aMeTKU. TUNINUHBIM YIIpaKHEHHEM 3TOr0 MeTOoZa SB/SeTCs
NepeBOf, TIpeJJIOKEHUH C DYCCKOrO Ha BbEeTHAMCKMH WM HaoOOpOT, 3alo/HeHHe IIPOIYCKOB IOAXOASIIMM CJIOBOM H
HCIIpaB/ieHue olMO0K B rpefnoxkeHUs1X. [TosToMy IperiofiaBarest ¥ CTy/eHTbI [IpaKTUUeCKU He Ye/stoT BHUMaHUs Pa3BUTHIO
HaBBIKOB 001meHus1. CTy/leHThl yCBaUBalOT PYCCKHUM SI3bIK MTACCUBHO, U y HUX OYeHb Majio BO3MOXKHOCTEH 00IIaThCst Ha PyCCKOM
si3bIKe. BO-BTODBIX, /151 rpaMMaTHUKO-I1epeBOJHOr0 MeTozja 6a30BbIM ITpHEMOM 00yueHUs SIB/ISIeTCS 3alIOMUHAHUEe U 3ayYlBaHHe
HaW3yCTh, UTO He CO3/aeT UHTepeca y yJaluxcsi, He IOMOraeT UM 00pecTH YBepeHHOCTb WM YyULIMTh HAaBBIKK OOLeHHs Ha
PYCCKOM $I3bIKe U Jiake BbI3bIBaeT Y HUX CTpax M3yueHHsl TPaMMaTHKH.

OJHUM W3 MEeTO[OB, KOTOPbIM MOXET 3aMeHWUTb TPAJULMOHHBIM MeTo[ OOyueHUs TpaMMarHvKe, SBJSIETCS
KOMMYHHMKATUBHBINA TOAX0A. OTOT MeTon TpelOyeT, uToObl OOyueHHe B LieJioM W oOyueHHe TDaMMaTHKe B YaCTHOCTU
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OCHOBBIBAJIOCh Ha PeasibHbIX KU3HEHHBIX cUTyalusX. [Iporjecc o6yyeHHs: rpaMMaTHKe OCYIIeCTB/ISETCS MyTeM «00ydyeHus Ha
NIpakTHKe», B KOTOPOM y4alljiecs /0/DKHbI yuacTBOBaTh B I'PYIIIOBBIX MePONPUSTUSIX WM COTPYAHWYATh [JIs1 BBINOJHEHHUs
3ajiay, TpeOyromux oOmeHuss Mexay co6oi, uToObl OHM MOIVIM ecTecTBeHHbIM 00pa3soM ycBauBaTb M 3allOMUHAaTh
rpaMMariyiecKue rpaBuia.

O0yueHHe BbeTHAMCKHX CTYeHTOB rPaMMaTHKe PyCCKOro si3bIKa C MO3UIMii KOMMYHHKAaTHBHOTO II0AX0a

B mpomioM MHOrve TiperiofaBaTeny PyCCKOTO si3blka BO BbeTHame TiperiofiaBaiy TOJIBKO I'PaMMAaTHKY, OCHOBaHHYIO Ha
CYILECTBYIOLUX CTPYKTypax, 6e3 mpeoOpa3oBaHMii B COOTBETCTBHMM C KOHTEKCTOM OOLIeHWs B peanbHOM >Xu3HH. OfHAKO C
1990-x romoB KOMMYHMKAaTHBHBIE MeTOJbl OOyuUeHWs CTaad MIMPOKO TMPUMEHSThCS Ha YPOKaX HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
TIOCKOJIBKY, cornacHo Puuapzcy (2006), o 3ToMy MeTOJy KOMMYHHKAaTHBHasi KOMIIETEHTHOCTh SIB/ISIETCS LIe/bI0 00yueHusl, U
JJI1  [OCTIDKEHWsl 3TOH Lie IporpaMma oOyueHHs, a TakXe MeTof, OOy4eHHs] [O/DKHBI CTPOMTBCS Ha OCHOBe
KOMMYHHKaTUBHOH [leATebHOCTH.

Paspenss To >xe MHenue, 13Bug HyHau (2013) gobaBun, uto: «I'paMmaTiueckue CTPYKTypbl B COUETAHUU C KOHKPETHBIMU
KOMMYHUKAaTUBHBIMUA CUTYallMsIMU TIOMOTalOT O0Oyuarol[UMCsl YBUZIETh CBA3b MexXAy ¢opmoi u ¢yHkiueli cios» [3, C. 71].
CTyzmeHTBl MOTYT Hay4UThCS BBIOWMpATh MPaBW/ILHBIA 0Opa3el] MpejioKeHHUs, YTOObI BBIPA3WTh CBOM WZEW W UYBCTBA TPH
obujenny. OO6yuaroiiyecss TakKe Y3HAIOT, KaK TPUMEHSTh TpaMMaTHuecKde TpaBWa B PaslUUHBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX
CUTyaLWsIX.

TpeboBaHus K 00yUeHHIO rpaMMaTHKe B CBeTe KOMMYHUKATHBHOTO TI0/1X0/1a CBOJATCS B OOLIUX YepTax K Cyieyrouemy [7,
C. 208]:

- I'pamMmaTnueckue CTPYKTYpbl JO/DKHBI OBITH BbIp&KEHBI B OCMBIC/IEHHBIX KOMMYHMKAaTHBHBIX KOHTeKcTax. Korga
yuaiiyecss oOHapy’kar, 4To KOHTeKCT OOIeHHsI HamlpsiMylO CBsi3aH C peajlbHbIMU JKM3HEHHBIMH CHTYalMsIMH, OHU OyayT
Oosbllle 3aMHTEpPeCOBaHbI B TOM, UTOOBI HAyUUTHCS IepefaBaTh HH(YOPMALIMIO IPAMOTHO.

- Marepuan pans obyueHUs] TpaMMaTHKe [OJDKEH COOTBETCTBOBAaTh LieIsiM OOLeHHs ydaummxcs. OTo TpelQyeT, 4YTOObI
TperofaBare/yd MOCTOSSHHO OGHOBJIS/IY M aHa/IM3UPOBad MOTPEOHOCTH CBOMX CTYZIEHTOB, UTOOBI OMpPe/e/UTh COOTBETCTBHE
peasbHOMY 0OIIeHHU!IO.

- ['paMmaTHyeCKUe CTPYKTYPBI I0/DKHBI TIOMOYb YUALMMCS YIYUIIATb UX CTOCOOHOCTL 0OIIaThCSI Ha PYCCKOM si3biKe. [Tpu
HCII0/Ib30BaHUH 513bIKa B 00IL{eHNM yJalljiecs JOJDKHBI 00ecriedrTh TOYHOCTh U OeI/IoCTb peun.

- TlosicHeHuss W mpaBWIa [JO/DKHBI OBITb KPaTKMMM, TOUHBIMM W TIPOCTBIMH, aJ€KBaTHO OTPaKAOLMMU CIelUUKy
rpaMMaTH4ecKoro mMarepuasa. Vcnosbp30BaHUe MPOCTHIX U MOAXOASAIINX TEPMHHOB NOMOXKET YYaljUMCs ObICTpee TOHSTb U
yCBOUTH HOBBIM Marepuas. Bonee Toro, o6yueHre rpaMMaTiKe TakKe He [JO/DKHO CJIMILIKOM COCpPeJ0TaurBaThCsl Ha MpaBHIax,
a JOJDKHO OBITH OOJIbIIIE COCPeIOTOUEHO Ha TOM, KaK MPABUJIBHO UCIIOIB30BaTh 3TH CTPYKTYPHI B LIe/sAX 00LIeHNSsI.

- T'pammarnyeckue CTPYKTYpbI [JO/DKHBI OBITH TIpeACTAaBIe€HbI KakK MOXHO 0Oojiee SIPKO UM eCTECTBEHHO, YTOOBI
MOTHBHPOBATH YUYAI[UXCSI B TIPOLIECCe YCBOEHUsI TAKOTO CYXOT0 M CJIOXKHOTO TIpeiMeTa Kak rpaMMaryka. [1jisi BBeZieH!s] HOBOTO
Marepuasa Heo6X0AUMO LIMPOKO MCTI0/b30BaTh HAT/IsTHbIE TIOCOOUS: WUTFOCTPALIMM, CXeMBI, Tab/IHLBI U JID.

Kpome Ttoro, Pon Koysu (2008) Takxe TMpeACTaB/sieT HEKOTOpble CHOCOOBI TIPUMEHEHUsT MeTOJOB 00yueHwUs,
OpUEHTHPOBAHHBIX Ha 00lljeHHe, HA YPOKaxX rpaMMaTHKH, TaKUX Kak: UCIIONb30BaHUe WD, pellleHue IOJI0BOJIOMOK, pPOJieBble
Urpbl, 00CY)KIeHUe, Tpe3eHTaLys], IPOCMOTP, 0030p U BbIHECEHUE CY)XXeHUH 00 M300pakeHUH WM Tpe3eHTalyu. BakHbIM
(hakTOpOM B Kj1acce, rie Mbl MCII0/Ib3yeM KOMMYHHUKATHBHBIE TTOAXOAbI A/ 00yUeHHsl rpaMMartHKe, SIB/IsieTCs U3MeHeHue posiei
TIperofaBare/isi U y4arlerocsi o CPaBHEHHIO C TPAJULIMOHHBIM S3bIKOBBIM KaccoM. I1py KOMMYHHUKAaTHBHOM MeToze 00yUYeHHst
TniperofaBare/ib 0O/bIIe He KOHTPOJTUPYET JeATe/IbHOCTD B K/lacce. BMeCTo 3TOro CTyzieHThl akTUBHO paboTaroT B rpyIax Win
rapax ¥ JJO/DKHBI B3aMO/IMCTBOBATh U OOLIATHCS APYT C APYTOM [/Is BBITIOJIHEHHWS 3a/laHus, B TO BPEMs KaK MpPEerNo/jaBaTeib
CTOUT B CTOPOHE U TOJIbKO JaeT YKa3aHWsl WM pelleHus Mpob/eMHBIX TeM, BO3HUKAIOIUX B X0/e 00CYKIeHMUSs.

3ak/ilouenue

OOyueHne TrpaMMaTHKe KOMMYHHUKATMBHBIM II0AX0OJ0M TpeOyeT OT CTy/eHTOB O0oJjibllle aKTUBHOCTH, UYeM TPOCTO
3aMOMUHAHKE CI0BAPHOrO 3araca, C/IOBOCOUETAHWH C CYIIeCTBUTENbHBIMU, CJIOBOCOUYETAHWN C IVIAarojamMu, TMpe[jioroB,
apTUK/IeH M [PYruX TIpaMMaTHuecKuX CTPYKTyp. OH crocoOCTByeT TpUMeHeHHI0 3(Q(EeKTHBHBIX W TIO0/e3HBIX METOJ0B
00yueHus1, HAMpaB/IseT, TIOMOTaeT U MOOLIPSeT YUallluXcsl BUJETh U UCI0/Ib30BaTh PAMMAaTHKY KaK MHCTPYMEHT A/isl SICHOU U
TOYHOM MepeJaun uzen.

[To>ToMy TperiofjaBaTe/isiM HHOCTPAHHOI'O si3bIKa HEOOXOUMO CAMOCTOSITE/IbHO M3MEHSITh U COUeTaTh pa3/MuHbie METO/bI
o0OyueHust, uToObI C/leflaThb TIpaMMaTUKy 0o0jiee TIPAKTUUHOW W WHTEPECHOH, MMyTeM OpraHu3aljii KOMMYHHUKaTHBHOM
JlesITe/IbHOCTH Ha 3aHsTusX. [IperiofaBaTeny JODKHBI IOHUMATh, YTO KaXKIbIHA CTYZEHT YUUTCS T0-Pa3HOMY U UMeeT pa3Hble
cunbHbIe U c1abble cTOpoHbl. OTCIOfIa TIPeroJaBaTeny A0/DKHBI KOPPEKTHPOBAaTh 3aHATHS Ha YPOKAax, UCXOs U3 Pa3/IMUHbIX
noTpebHOCTe U CIOCOOHOCTEM CTYJEHTOB BMECTO TOrO, UTOOBI 3aCTaB/sTh UX C/Ie0BaTh ONHOM Mojenu. PasHoobOpasue
METOZIOB OOyueHUs] Ha 3aHATHSX T[MOMOXXET YYall[UMCsl Pa3BUTh BOCIPUUMYMBOCTE M OOPECTH yBEPEHHOCTb B TIPOLeCCe
M3y4YeHUs] ”THOCTPAHHOTO SI3bIKa.
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